
w
m

m
i

■ Novam ephemeriden, cui titulus „F e j érm  e g y e i N a p ló "
probamus libenter (Az általatok katholikusok törekvéseinek előmozdítására 
XIII. L eó  pápa Z i c h y  Nándor grófhoz, 1S95. márczius 0-án.

a vobis institutam ad catholicarum partium proposita promovenda, id equidem 
„F e jé r  m eg y e i N apló" cim alatt létesített új lapot mi örömmel helyeseljük

Előfizetési árak:
Egész évre 12 kor., félévre 6 kor., negyedévre 3 kor.

Egyes szám ára 10 fiit.

Felelős szerkesztő:
B I L K E I  F E R E N C .

Megjelenik minden kedden, csütörtökön és szombaton este.
Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-téí* I.

Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben.

Mária-kongregáció.
Gyümölcsoltó-Boldogasszony napján | 

gyümölcsoltás lesz a szeminárium temp- , 
lomban. Kereskedelmi iskolás diákokat, i 
ifjú sziveket oltanak be az ősök hitével és j 
szellemével, Szent István és László, Nagy 
Lajos és a Hunyadiak igaz magyar Mária- 
tiszteletével. Ettől az oltástól nemes gyű- 
mölcsöket várunk : hitben, jellemben, kö- 
telességrudásbau erős férfiakat. Remé
nyünket uem jégre építjük, hanem a Má
ria kongregációk háromszázados történe
knek tanúságaira. A Mária-kougregációk 
légkörében pálmák nőttek.

A Mária-kougregáciok célja: A  bolti. 
S'diiz tevékeny tisztelete ö,Ital hitben erős és er
kölcsben tiszta férfiakat nevelni. E célt eléri 
az által, hogy tagjai elé a legtisztább s leg
nemesebb eszményt, az Isten gondolatai 
szerint való embert, a romlatlan tiszta 
Szüzet és édes Anyát állítja oda, ki egy
úttal a mi Nagyasszonyunk és Pátronánk: 
Magna Domina kungarorum. -----

Ha valaha, úgy most van szükség arra, 
hogy a kongregációk fönséges célja minél 
több lélekben megvalósuljon. A kor anya
gias és épen ezért erkölcstelen iránya 
iszonyú pusztítást visz véghez az ifjú
ságban. Ifjaink fáradtak, mielőtt dolgoztak,

életuntak és hajótöröttek, mielőtt éltek és 
az életviharaival megküzdöttek volna. A 
haza keres ideális férfiakat, kik a fizetés
emelésen kívül egyébb dolgok iránt is 
érdeklődnek, keres jellemes, kötelesség
tudó, önérzetes embereket, kikre nyugodt 
lélekkel bízhatná nagy és szent eszmé
nyeink hordozását.

És itt nem segit se a művészi érzék 
nevelése, se zene, se torna még a hazafias 
érzés ápolása sem. Mindezt nagyrabecsül- 
jük, és tisztelettel adózunk minden törek
vésnek, mely az embert jobbá s eszmé
nyibbé akarja tenni, de mély meggyőződé
sünk, hogy embert, egész embert, tiszta és 
erkölcsös embert, a kire a haza és társa
dalom minden körülmények közt számíthat 
csak a Krisztus éltető, meleg kegyelme 
nevelhet

Ez a krisztusi kegyelem képezi éltető 
lelkét a Mária-kongregációnak. Ezt bizto
sítja magának az ifjú lélek abban a vesze
delmes korban, mikor a világ és saját 
romlott természete eztürayi csábítással 
akarja öt letériteni a tiszta erkölcs útjáról. 
A Mária-kougregációk fehér zászlaja alá 
uem valók élettelen, közönyös, anyagias 
lelkek, ott csak lelkes, buzgó, fölfelé törő 
s szabadságot, fényt és uapsugárt szomjazó 
embereknek van helyük.

A kereskedelmi iskola Mária kongre
gációjának megalakulása ezen szellemnek 
újabb térfoglalása.

A ki szivén viseli az ifjúság nevelé
sének végtelenül fontos ügyét, örömmel 
üdvözli ezt a holnap kibontandó fehér 
zászlót A Mária tisztelő ősök szelleme 
lengi körül s a Mária-tiszteló unokák keze 
emeli magasra. Szivünk őrömével üdvö 
zöljük a zászló alá sereglett ifjakat, mint 
„biztató jövőjét, éltető reményét Szent 
István és László egykor nagy honának." 
Isten kegyelmét kérjük rájuk, hogy a mit 
most ifjú szivének lelkesedésével fogad
nak, azt a férfi lélek kitartásával váltsák 
valóra az élet küzdelmei és viharai közt.

Lapunk munkatársa, Szemlér Ferenc, 
a székelyudvarhelyi főgimnázium tudósu 
tanára gyönyörű verset irt a holnap vég
bemenő felavatásra, melyet itt közlünk 
egész terjedelmében:

FELAVATÁSRA.
Irta : Szemlér Ferenc.

Hol cgvkor István, első szent királyunk 
Neked ajánlja drága nemzetet:
E szent helyen Jézusnak édes Anyja,
E kis sereg ma im elődbe lép ;
S miként kívül az új tavasz hevében 
A természet ezer virága ny it:
Elhozta ő is, hogy öledbe rakja 
Ifjú szivének szép virágait.

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA. |
- — I -- - --------  ------ i

A végzetes születésnap.
A francia forradalom idejéből (1795) Heltinghaustől.

I.
A királypártiakra szerencsétlenül végződött 

guiberoni ütközet után naponként számos, a j 
forradalmárok kezébe került foglyot kisértek ki í 
a kis Auray városon kívül, hogy kérlelhetlen ' 
honfitársaik lövései alatt essenek el.

A városka egyik legelőkelőbb házának kis 
szobájában is egy királypárti ült, aki szinten 
résztvett a csatában. Még egészen ifjú volt, fel
tűnően szép arcán visszatükröződött mély bá
nata azonban éppen nem illet fiatal korához.

Előtte az asztalon különféle vázlatok, ecse
tek és festötálcák hevertek. Közelében egy állvá
nyon nagy olajfestmény •— egy tiszt arcképe — 
függött, forradalmár-tábornoki egyenruhában. Az 
arc, ha nem is rút, de rokonszenves még ke- 
vésbbé volt. A szúró szemekben, a melyeket 
hosszú pillák árnyékoltak, keménység és kegyet
lenség honolt; a fölbiggyesztett ajkak nyers ér
zékiségre mutattak, mig a sasorr, a magas és 
széles homlok, a büszke fejtartás, elszántságról, 
sőt hajthatatlanságról tanúskodtak.

Még csak néhány vonás hiányzott az egyen
ruhán, hogy a kép teljesen kész legyen ; de amint 
látszott, a fiatal festőnek nem volt kedve 
most tovább dolgozni. Egyideig elgondolkodva 
ült, majd felemelkedett s türelmetlenül föl-alá járt

a szobában, melynek berendezése — eltekintve 
a talaj alacsony fekvése miatt erősen rácsozott 
ablakától — nem mutatott arra, hogy lakójafogoly.

A királypártiaknak guiberoni veresége után 
az ifjú St. Florent Jácinth grófot kilencszáznál 
több társával együtt Aurayba kisérték és ott be
börtönözték, hogy a biztos halálnak nézzenek 
eléje. A gróf, kitűnő festő-talentummal megáldva, 
fogságának üres óráiban fogolytársairól vázlatokat 
készített, vagy pedig Bretagne kies vidékeit, hol 
gyermekéveit töltötte, rajzolta le. Ezzel felköltötte 
figyelmét a republikánus tábornoknak, akire a 
foglyok és a naponkénti kivégeztetések végrehaj
tása bízva volt. Mivel pedig a tábornok a vá
rosról és környékéről felvételeket óhajtott, az ifjú 
művésszel ki-ki rándult és tőle több, jól sikerült 
vázlatot nyert.

Jácint kellemes külsejével meg szeretetre
méltó modorával a tábornok jó indulatát látha
tólag annyira megnyerte, hogy házában jelölt ki 
neki lakást, honnét bár nem távozhatott de még 
is különféle jótéteményben és szívélyességben 
részesült, sőt még háziura asztalához is többször 
hivatalos volt. Az auray-i fogság előtte eléggé 
ismeretes lévén, helyzetének jobbra fordulását 
hálával fogadhatta, és bár előbb szégyenletes ha
lálra lehetett kilátása, mégsem tudott örülni, ha 
vitéz bajtársaira gondolt, akiket a börtönben hát
rahagyott, sőt szégyenkezett, hogy sorsa sokkal 
előnyösebb azokénál.

A mai délutánon is nyugtalan és a szokott
nál kedvetlenebb volt. Hirtelen megállt, mert előtte 
ismert nesz költötté föl figyelmét. Az ablakhoz 
sietett tehát,! amelynél szép, ifjú leány tűnt föl, 
hozzá annyira hasonló, hogy az ember első te
kintetre kitalálta, miszerint testvérek.

— 0  Hermin! — szólt a fogoly — miért 
teszed ki magadat oly korai jöveteleddel életve
szélynek ? Hisz megígérted, hogy óvatosabb lész i

— Igaz, testvérem — válaszolt 6 szelíd, 
suttogó hangon — de a mai napot, születésünk 
napját, lehetetlen volt anélkül eltöltenem, hogy 
ne láthassalak. Aztán az egész napon oly nyug
talan is voltam, hogy tovább már nem várhattam; 
eljöttem tehát megtudni, hogy hogyan vagy?

— Amint látod jól — felelt az ifjú, miköz
ben gyöngéden megszorította a rácsozaton át 
feléje nyújtott kezet. — Emlékezel-e még boldo
gult anyánk mondására, hogy mindkettőnknek 
hasonló gondolataink és érzéseink szoktak lenni. 
És lám ! én is az egész napon át lehangolt és 
nyugtalan voltam — mint te ; most azonban meg
kísérlem — édes Hermí.i — hogy ismét vidám 
legyek 1

— Még mindig barátságosan bánnak veled ? 
— kérdé aggódva az ifjú leány.

— Igen, mindenem meg van, a mit csak 
kívánok — szabadságomat kivéve. Valóban szé
gyenkeznem kell, ha helyzetemet bajtársaiméval 
összehasonlítom, akik oly szomorúan és vigasz
talanul élnek a börtönben.

— Ezért te nem vagy hibás — szegény
Jácinthom 1 ^

— Nem — ebben tehetségem a hibás! Kü
lönben kiváncsi vagyok rá, hogy minő munkával 
biz meg legközelebb a tábornok. Arcképét csak
nem befejeztem; tekintsd meg csak az abla
kon át!

Hermin — lábujjára ágaskodva — nézett 
be a rácsozat nyílásán. Sikerült ! — kiáltott föl 
s bizonyos irlózattal fűzte hozzá:____________

Mai lapunk 4  oldal.
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.•'‘Keblünkre tűztük érmedet s az ajkunk 
f l,■.Oltár előtt, szent esküt esküdött; '

Hogy híveid leszünk mindhalálig 
- :-Jí S- fogunk széretni,..:mmdenekfdlótt;

. V í Őröm <ha ér, vagy hogyha sújt a  bánat,
■v 4-sőhsem ‘íeledjuk, m it'is fogadónk 1 . . . .

• r ‘U  Ejfért ko.nyörgunk hittel, bizalommal:
•<t, é o t  Mária, -fogadj el, légy Anyánk 1 

, Ne' hápyj  el itt* kis iskolánk körében •
. A-nrunka terhe, sok tövise közt 

'  S ha bótlanánk s szivünket bűn sebezné,
^ Szeüd kezeddel áldón bekötözd!

"  ‘S-jngra^j: velünk,. l)a majd-az élet utján
' : Tán félve,. Sírva küzdünk, fáradunk ;

... “  Öh akkoj-jáldj uiieg, óh akkpr segíts- meg,
.•:4.-.^.-'HisZ::flaid, a  tieid, vagyunk 1. . .  . . .

E föld a hpsök, vértanuk hazája.
Tágéd szerették; tisztelték de mind, 

y  -■ ' '.  S ha icsontjgikba újra élet szállna,
. Köréd gyűlnének.mindnyájan megint. . .

; Érzést Anyánk ! Szilárd, szent, tiszta érzést 
Az o szivükből kölcsönözz nekünk!

"  Szent •tróiiásodnál óh hogy is lehetne 
Ennél becscsbért most könyörgenünk !

' E tiszta érzés, hit, mely meg nem ingott,
: S az Érted égő hősi tisztelet —

Csaták zajában, munka csendje közben 
Ez tetté naggyá u magyar nevet !
S mig égi képed lenge zászlainkon 

’ S füzéredet viselte büszke kard:
' ' Kivittb Isten addig sok veszélyből
■'; ‘ * S m'egáldta, védte a hithű magyart! . . .

, . Lobogj tehát ma újra régi zászló,
Szűz Máriának tiszta zászlaja !

• . Alája mind, ti ifjú szép leventék,
Szenti-ünnepünk, legszebb napunk a ma!

■ ..Kezed ,a szívre $ gyáván ej ne ejtsük,
., Mit fogadással ajkunk itt ma mond :
, Hogy szűz Anyánknak égi szent nevében 

Szolgáljuk híven Istent és-, a hont 1

Ú J D O N S Á G O K .
A— Áz Gitáregyesület kiállítása. A székesfe

hérvári Olláregyesület által az egyházmegyei 
szegény templomok között kiosztandó egyházi 
szerelvények kiállítását. Virágvasárnap és a reá 
következő hétfőn (március 27 és 28-ikán) a Ferenc- 
József nőnövelde utcára nyiJó helyiségeiben d. c. 
9 órától este 6 óráig mindenki ingyen megtekintheti.

— Krécsy Béla fölolvasása iránt, melyet 
holnap este 5 órakor a Kath. Kör javára a szent 
István Teremben- tartani fog, nagy érdeklődés 
nyilvánul. A kiváló tudóst Budapesten több tár
sas kör kérte már, hogy a hét országon keresz
tül tett utazási élményeiről körükben tartson fel
olvasást. Krécsy Béla azonban állhatatosan ellen
állott minden kérésnek, mert szülővárosát akarta 
megtisztelni a ritka utazáson szerzett tapasztala
tok előadásával. Olvasóinknak újólag ügyeimébe 
ajánljuk a kiváló előadást, valamint az azokat 
megérzékitő gyönyörű képeket.

— A kereskedelmi szaktanárok orsz. kon
gresszusa — mint már jeleztük — pünkösdkor 
városunkban fog megtartatni. A város és a ke
reskedelmi társulat vendégül látja a kongresszus 
tagjait s hogy a szives házigazda jónevén csorba 
ne essék, az előkészületeket egv szükebb körű 
bizottság végzi, melynek tagjai Hatranek József 
polgármester elnöklésével: Reé István, dr. Faludi 
Miksa, Schmiedt Kaj.mund, Kunos Gyula, Pék 
János, dr. Kerekes Lajos, dr. Korniss Zoltán. 
Vértes József, Hübner Károly, Flits Miklós, 
Werthcim Pál, Kari István és Pápay Nándor. A 
jegyzői tisztség agilis alkapitányunkra, Simon 
Sándorra nehezül. E bizottság kedden délután 
tartotta meg első, érdemleges ülését, melyen a 
vendéglátás terve főbb vonásokban a követke
zőleg formálódott. Az elszállásolás nagy munkája 
Reé főkapitányra vár. Előreláthatólag 120— löO 
kongresszus-tag érkezik' pünkösd szombatján a 
d. u. 4 órai vonattal. Küldöttség fogadja az ér
kezőket, akik ez estén a kereskedelmi társulat
nak lesznek szívesen látott vendégei. Vasárnap 
d. e. 9 órakor a városház nagytermében meg
tartják a kongresszust, amit deli 1 órakor bankett 
követ a „Magyar Király “ termében, hol a városé 
a házigazda szép szerepe. Délután a Vörüsmarty- 
szobor megkoszorúzása után a gyönyörű fekvésű 
szőllőhegy megtekintésére csoportonként kirándul a 
társaság. Este ismét a „Magyar Király" szálloda 
leend a gyülekező hely. A hétfői nap programmja 
kettős. Vagy a Balatonra vagy Mohára vagy 
pedig két részre szakadva mindkét helyre átrán- 
dulnak s az esti órákban már ismét városunkba 
■jönnek össze a kongresszus tagjai.

— Az anya élete gyermekéért. Megrendítő 
csapás hire járta be városunkat már a kora 
reggeli órákban. Kari .Istvánná, szül. Flits Mariska, 
a hűséges hitves, a szei'ető édesanya elhagyta e 
siralom völgyét s visszaadta leikét Teremtőjének. A 
város közönségének tiszteletteljes szeretete, őszinte

— Nem nézhetem ábrázatát; mintha csak I 
átdöfne kemény tekintetével. ,

— . Ha az ember arckép készítéséhez fog, 
azon kell lennie, hogy a lehető legtermészethűbb 
legyen, — tévé hozzá mosolyogva a művész. — 
Vigyázz 1 Lépteket hallok. Isten 'veled, édes test
vér ! Bar.'legközelebbi születésnapunk boldogabb 
lenne,! . •

A leány tova surrant és kéresztülosonva a 
magános -udvaron, az egészen alacsony falkeri- 
tésen étSEÖkott. Jácinth pedig, mintha misem tör
tént Volna, székre vetet e magát.

A; légközelebbi pillanatban az.ajtó megnyílt 
és a tábornok lépett be rajta. Miután a foglyot 
barátságosan üdvözölte, az állványhoz lépett.

SÍ. FÍorent dicséretére legyen mondva — 
szólt megelégedetten — ez sikerült kép!

. — Örülök,, hogy annak találja — feleié az 
ifjú. " "  '

— De még ném fejezte be az egyenruhát!
A művészek főhibája, hogy nagyon lusták. Teg
nap óta-nemde’ egyetlen vonást sem tett rajta?

— F£Í óra .alatt készen lehetek vele. Hol
nap azonnal hozzálátok.

Én.azonban azt óhajtom, hogy még ma 
meglegyen e kép ! — ve,té közbe türelmetlenül a 
tábornok. , . , .

r—:.Még ,ma ?! De hiszen a szürkület éppen 
nem kedvező :a,.festésre—  viszonzá Jácinth.

—: Balga .beszéd 1 Az ablaknál elég a vilá
gosság és' ma csak augusztus; 3-ika van. Rajta 
tehát, fogjon hozzá a munkához! Erre széket tolt 
az. állványhoz és jácinth — bár 'kelletlenül — 
helyet foglalt rajta és az ecset után nyúlt. Kis

I idő múltán már kedvvel és nyugodtan dolgozott, 
mialatt a tábornok figyelemmel nézte.

— Hol vannak auray-i fölvételei ? — kér- 
dezé végre. — Néhány ott fekszik az asztalon, a 
többi meg szekrényben van ; még egyszer átnéz
tem őket. — Helyes 1 És most más tárgyra ví
vón a beszédet, hirtelen igy szólt: Amint tapasz
talom, ön igen jó viszonyban van törzskori tiszt
jeimmel — különösen Oberonnal.

— Ő igen jó hozzám — feleié Jácinth a 
nélkül, hogy munkájától föltekintene.

— Tőle hallottam, hogy ma Önnek szüle
tésnapja van. Hány éves? — kérdé a tábornok.

— Tizenkilenc. .
— Elég fiatal, hogy még hosszú életre le

hessen kilátása.
— Nem tudom; — feleié szomorúan a 

fogoly — hisz manapság az ifjú kor nem nyújt 
arra kezességet. Talán ismeri a közmondást :• A 
béke idején a gyermekek temetik el atyáikat — 
háborúskodás alatt pedig az apák a fiaikat. Minthogy 
szüleim, már meghallak, engem bizonyára idegenek 
fognak eltakarítani.

St. Florentre, Ön ma este igazán nyomott 
hangulatban van ! Velem kell étkeznie, hogy 
születésnapját együtt, vigan ünnepelhessük!

Jácinth köszönettel vette a meghívást; majd 
hosszabb hallgatás után igy kiáltott fel:

— Készen van !
— Elfeledte a nevét aláírni — mondá a 

tábornok. — Óhajtja? — Természetesen! Az 
mindig önre fog emlékeztetni. A tábornok hang
jában volt valami feltűnő, ami azt a gondolatot 
ébresztette az ifjúban, hogy talán visszanyeri 
szabadságát, és ezért sürgeté a festmény befeje- _

rokonszenve vette köröl az elhunyt úrasszonyt, aki 
mig szivének szcreteté* féltve őrzött kincsei: gyer
mekei közt árasztotta szét, mindig talált időt és 
alkalmat, hogy a nyilvánosság kerülésével jóságos 
lelkének melegével s a rendelkezésére álló anyagi 
eszközökkel lörölgesse a szegények, árvák, szen
vedők könnyeit. A legszebb női rendeltetésnek, 
anyaságának lett áldozata. Már napokkal ezelőtt 
némi abnormalitás jelei mutatkoztak s akkor dr. 
Becker professzor, a budapesti Szent János kórház 
szülészi osztályának orvosa aggasztónak jelezte az 
állapotot, bár a végzetes tragédia bekövetkeztét 
nem tartotta elkerülhetlennek. Az orvosi tudomány 
azonban nem segített. Mig az anya gyermekének 
életet adott, önmaga esett áldozatul. Az elhunyt 
özvegye a következő gyászjelentésben nj hír: a 
megrendítő esetről:

Kari István a maga űgv gyermekei: Józsi, 
Emmi, Ernő és Tibor, valamint az ahiürt rokon
ság nevében fájdalomtól megtört szívvel jelenti, 
hogy felejiheiL-tlen jó neje, a pé’dás ; m a és sze
rető rokon Kari Istvánné szül. Flits Mariska f. 
hó 24-én reggeli 4 órakor, életének bőik, boldog 
házasságának 11 -ik évében, a haldoklók szentsé
gének ájtatos felvétele után, jobblétre szenderült. 
A drága halott hült tetemei folyó hó 2(j án d. u. 
fél fi órakor fognak a Szt.-H áront Ságról nevezett 
sirkerlben örök nyugalomra tétetni. Az engesz
telő szent-mise-áldozat e hó 26-án reggel 8 óra
kor fog a Székesegyházban az Urnák bemutat- 
tatni. Székesfehérvár, 1904. március hó 24. Úzv. 
Flits Miklósné szül. Eisenbarth Jozefa édesanyja. 
Id. Eisenbarth Ágoston nagyapja. Kari Jó; séf 
apósa. Kari Józsefné szül. Felmayer Emília anyósa. 
Flits Miklós, Flits Stefánie férj. Hübner Károlyné, 
Flits Emmi, testvérei. Tóth Ede, Hübner Károly 
sógorai. Tóth Edéné szül. Kari Entilia sógornője. 
Nyugodjék békében !

— A székesfehérvári ipartestület f. 19U4. 
évi április hó 10-én, d. e. 10 órakor, meg nem 
tarthatása esetén 1904. évi április hó 17-én d. e. 
10 órakor a városház nagytermében rendes évi 
közgyűlést tart a következő tárgysorozattal: 1.
Elnöki jelentés az ipartestület múlt évi működé
séről. 2. A számvevők által teterjesztei t 1903. évi 
pénztári számadása ugv a testület évi mérlegének 
megvizsgálása, a felmentvény megadása. Az 
ipartestület 1904. évi költségvetésének megállá, 
pitása. 4. Az alapszabályok 14. §-a értelmében 
kilépő elöljárósági tagok választása, ö. Három

zését- Szive e gondolatnál: szabadság - nagyot 
dobbant 1 Mennyire örvendene Henriin 1 Már kép
zeletében ki is színezte, hogy miként fognak 
szeretett ikertestvérével az ősi bretagnei otthonba 
visszatérni; miként fog ott a kedvező alkalomra 
várni, amikor a király érdekében ismét narcra 
kelhet. Amint álmodozásaiból fölocsudott, már 
egyedül volt — és a gondolat, hogy mindez talán 
csak hiábavaló képzelődés vala, ismét előbb 
kedélyállapotába laszitotía, amely még akkor sémi 
enyészett el teljesen, mikor az asztalnál a tábornok 
jobbján és Oberon barátja mellett foglalt helyet. 
Lassan-lassan azonban mégis csak tünedezni kez
dett borongós kedélye, és vidámság meg élénkség 
lett hangulatában uralkodóvá. — A tábornok, aki 
a szokottnál még figyelmesebb volt hozzá, a 
jelenlevőket felhívta, hogy az ő egészségére po
harat ürítsenek; mire a tisztek közül többen 
szerencsét kívántok születésnapjára. Jácint mindezt 
szokott lovagias barátságával köszönte meg.

Már a gyümölcsöt hordták körül, amidőn a 
parancsnok a szolgák egyikét magához inté. 
Néhány szót súgott neki, mire az illető a szobát 
elhagyta. Ekkor a tábornok a vendégekhez for
dulva, igy szólt: A köztársaság most egy rende
letet bocsátott ki, amely önre vonatkozik, St. 
FÍorent 1 Tudvalevő ugyanis, hogy a guiberoni 
foglyok közül, akik 21 évüket még be nem töl
tötték, mindeddig még egy sem lövetett agyon ; a 
mai naptól fogva azonban ők is halálra Ítéltettek
— és Ön is közöttük van — St. FÍorent 1 Jácint 
e szavakra elsápadt; feszülten tekintett a beszélőre, 
nyugodtságát azonban iparkodott megőrizni.

* — És mikor lesz az Ítélet rajtam végrehajtva ?
— kérdé végre.

Még m a ! — volt a rövid felelel. A rémij
ét és borzadás moraja követte a szavakat. „Tá-
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számvevő választása. 6. Jegyző jelentése a szé
kesfehérvári ipartestület kebelébe tartozó : aggság, 
baleset által elszegényedett és nyomorban sin- 
lődő iparosok, úgy a szegénység és nyomorban 
elhalt iparosok gyámoltalanul maradt árvái ré
szére megalakított segélypénztár tárgyában. 7. Az 
elöljáróság jelentése és az 1891. évi XIV. te. ér
telmében 36 kiküldött választása. 8. Tanonc- 
munka kiállítás rendezése. 9. Esetleg beadandó 
indítványok tárgyalása, melyek azonban az alap
szabályok 12. ij-a értelmében csak az esetben 
vétetnek a közgyűlésen tanácskozás alá, ha 20 
tag aláírásával legalább három nappal a közgyű
lés napja előtt az elöljárósághoz beadatnak.

— Sorozás városunkban. • Keresztes Ignác 
közig, tanácsos a sorozásra vonatkozólag a kö
vetkező hindetményt tette közzé : Közhírré teszem, 
hogy e városban az 1903. évről elmaradott főso
rozás folyó évi április hó 28, 29 és 30. napjain, 
mindig délelőtt fél kilenc órakor fog a városház 
nagytermében megtartatni, mely alkalommal had
képességük megvizsgálása végett, sorozó bizott
ság elé fognak kerülni mindazon ifjak, kik 1882, 
1881 és 1880. években születtek, ennélfogva fel
hívom őket, hogy az 1882. évbeliek f. é. április 
hó 28-án, az 1881. évbeliek április hó 29-én, az 
1880. évbeliek pedig pedig április hó 30-án, a fen- 
nebb megjelölt helyen és időben, a sorozó bizott
ság előtt, különbeni törvényes következmények 
terhe mellett jelenjenek meg. Megjegyzem továbbá, 
hogy azon vidéki illetőségű hadköteles egyéneket, 
kiknek helyben való állításuk, illetékes sorozó 
járásaik tisztviselői által engedélyeztettek s erre 
vonatkozó irataik e város tanácsához megküldet
tek, — 1904. évi április hó 29-én, a II. korosz
tályúak megvizsgálása után fogom a sorozó bi
zottság elé állítani. A folyó 1904. évre szóló fő
sorozás határnapja még meghatározva nincsen, de 
mihelyt azt a nagymélt. m. kir. honvédelmi mi
nisztérium kitűzi, annak toganatositási hely ét és 
idejét, szinte hirdetmény útját teendem közzé; 
ezen sorozáson a sorozó bizottság az 1883, 1882 
és 1881. évben született hadköteles ifjakat vizs
gálja meg.

— A tolvaj kaszirnö büntetése. Saár Etel 
kaszirnő esete, ki a Stignitz-kávéházban volt al
kalmazva, ismeretes olvasóink előtt. Lovagját 
lopta meg egy önfeledt óra boldogsága köze
pette 320 k. erejéig. A törvényszék tegnap hozta 
meg ebben az ügyben az Ítéletet, mely 14 napi 
fogházat mért a bűnösre. Ebből 12 nap a vizs
gálati fogsággal kitöltöttnek vétetvén, ma már 
szabadlábra helyeztetett a bűnös leányzó.

bornok.!“ — szólt Oberon, helyéről fölemelkedve
— komolyan beszél ön vagy tréfál ? — Annyira 
komolyan, hogy a katonák, akiknek a parancsot 
teljesíteniük kell, rögtön itt lesznek! Alig hogy e 
szavakat kiejté, máris négy gyalogos, élükön egy 
tiszttel — töltött fegyverrel lépett a terembn. De 
ezt a férfiút, akit mindnyájan mint barátunkat 
szerettünk és akihez Ön is mindig nagy rokon- 
szenvvel volt, csak mégsem lövetheti agyon? — 
kiáltott fői ingerülten Oberon. Mert nem volna 
ez az eset borzasztó, ha ott a börtönben hagyta 
volna és semmi reményre sem jogosította lül!
— Ha St. Feorent reményeiben csalódott — ez 
az ő dolga! Én sohasem Ígértem neki, hogy ki
vételt teszek vele — szól vissza a tábornok. A 
republikánás tisztek most Oberonnel együtt kö
nyörögtök az ifjú royalista életéért — de a tábor
nok hajthatatlan maradt!

— Én nem kívánom — szólt, fölállva 
Jácrint — hogy köztem és bajtársaim közt kü
lönbséget tegyenek. Ha a királyhoz való hűség 
bűntény — én is olyan bűnös vagyok, mint 
ők! Amit kérek, az csupán egy kis készületi 
erő, hogy ne lakomáról menjek a halálba!

— Katona és nincs készen a halálra ?! — 
kérdé gúnyosan a tábornok.

Igaza van ! — feleié az ifjú — Keresztény
nek és, katonának mindig készen kell lenni a ha
lálra ! És e szavakkal: Készen vagyok ! — a ka
tonákhoz fordult és az ajtóhoz lépett. Holdvilá
gos éjjel volt. A katonák foglyukat a fehé 'hoz 
állították, amely az udvar egyrészét köri. és 
néhány lépéssel hálravonultak. A tábornok \z 
ebédlő nyitott ablakába állt, hogy a jelent szem
tanúja legyen.

(Folyt, köv.)

__________ FEJÉRMECYBI NAPLÓ.

— Halálozások. Szomorúan vettük tudomá
sul, hogy a ciszt. r. főgimnáziumnak egyik tanára, 
dr. Polgár Iván a napokban veszítette el H es 
atyját Egerben. Városunk intelligens közönsége 
meleg részvéttel osztozik a tanár urnák s kedves 
családjának bánatában.

Mély megilletődéssel vettük hírét annak a 
csapásnak, mely Kováis Alajost, a Déli Vasút 
köztiszteletben álló felügyelő állomásfőnökét egyet
len fiának elvesztésével érte. A gyászesetről a 
következő jelentést vettük:

Kováts Alajos déli vasúti felügyelő állomásfőnök és 
neje szül. Gecelíalvi Bajcsi Maihtid, úgy a saját, valamint 
gyermekeik Elvira, Stefánia és az összes rokonság nevében 
is fájdalomtol megtört szívvel tudatják, hogy forrón szeretett 
kedves jo fiuk, testvérük és rokonuk

S Á N D O R
f. hó 22-én életének 22. é- 'be . r ssz- szenvedés és a 
haldoklók szentségeinek áy '.to feli 'el: eta i Pelsücön az
Urban csendesen elszenderi ’t.

A mogboldogult hült t .eme f. hó 25-én d. u. fél 4 órakor 
fog Székesfehérvárott a gyászhaznál (vasuu laképület) r. kath. 
egyház szertartásai szerint beszenteltetni es a Szent Keresztről 
nevezett (sóstói) sirkertben örök nyugalomra helyeztetni.

Az engesztelő szent-míse-áldozat f. hó 2ü-án d. e. 10 
órakor fog a belvárosi plébánia templomban a Mindenhatónak 
beniutattatni.

Székesfehérvár, 1904. március 23-án.
Forró szeretetünk virraszi draga hamvaid felett!

—  Lövés a kaszinóban. A B. H. Zircrői 
vett tudósítás alapján közli a kővetkezőket: Az 
itteni káveházban, a mely a kaszinóval szomszé
dos, Arendászky Gyula helyettes körjegyző több 
iparos társaságában időzött, a mi szemet szúrt 
Csiszár János apátsági uradalmi ellenőrnek.

— Intelligens embernek a kaszinóban a 
helye s nem itt — szólt Arendászkyhoz.

A kávéházban lévők méltatlankodtak e ki
jelentés miatt s Arendászky íólszóliiotta az ellen
őrt, kövesse meg az asztalnál ülő iparosokat, a 
mit azonban Csiszár kereken megtagadott. Aren- 
dászky meg megemluettte az ellenőrnek, hogy 
mivel egyikük sem tagja a kaszinónak, tenát úgy 
sem mehetnének be a kaszinóba. Ez a figyel
meztetés nagyon löiingerehe Csiszert s azzal a 
kijelentéssel távozott, kogy majd a segédek fog
jak elintézni a kenőjük ügyet. Gsiszer Haza sietett 
s lakótársának, Púi Rezső ellenőrnek vadászpus
káját megtöltve, hosszú kabátja alá rejtette s a 
kaszinóba ment. Utt a pincérén és nehány zené
szen kívül csak lakótársat, Fal Rezső ellenőrt 
talalta, a kit azután lóikért, hívná at a kávéház- 
bol Arendászky t. A helyettes körjegyző a hivásra 
csakhamar megjelent, alig nyuoita ki azonban a 
kaszinó ajtaját, Csiszér előkapta kabátja alól a 
puskát s rá célozva, megnyomta a ravaszt. Sze
rencsére nem sült el a fegyver s Árent]ászkynak 
maradt annyi ideje, hogy a felig nyílt ajtó mögé 
ugorjon. Csiszér másodszor is lőtt s ezúttal elsült 
a puska. Az ajtó vékony deszkáján átment a 
sörét s Arendászky testébe — bokájától a térd- 
hajláson felül — harmincnyolc serét fúródott. A 
nagy dörrenésre összefutott a vendéglő cselédsége 
és a csendőrséget is értesítették az esetről. A 
sebesültet a megyei kórházba szállították, Csiszárt 
pedig átadták a csendőrök a bíróságnak. Marék 
László dr. járásbiró már kihallgatta a sebesültet. 
A kaszinó választmánya tegnap határozott volna 
Csiszár és Arendászky fölvételéről, de ez nem 
történt meg, mert ajánlóik visszaléptek.

— A Vízivárosban építendő templom javára
Bilkey Ferenc úr 12 számú gyűjtő ivén adakoztak:

Özv Shnetzer Nándorné 10 kor. Shnetzer Nándor 10 k. 
Molnár Béla 2 kor. Réti Fercncné 1 kor. Battyán Istvánná 
40 lill. Novak György 1 kor. Chapó Jánosné 2 kor. özv. 
Konisch Antalné 1 kor. Láng Ferenc 1 kor. Weisz Gyula 
2 kor. N. N. 1 kor. Varga Carolin 4 kor. N. N. 1 kor. 
Weiscnfeld Júnosnc 2 kor. iizv. Kórády Lajosné 2 kor. özv. 
Rotter Józsefné 2 kor. Patay János 10 kor. N. N. 1 kor. 
t.ukátsy Antal 30 kor. Langer János 12 kor. N. N. 2 kor. 
Ulrcich Anna 2 kor. özv. Dittinár Józsefné 1 kor. Kleiner 
Mari 10 kor. Számmer Kálmánná 10 kor. lvoller György 2 
kor. Örvény Iván 5 kor. Langcrné 10 kor. Galambos Károly 
10 kor. N. N. 40 fill. özv. Holfmnnn Alajosné 2 kor. Ko
vács József 10 kor. özv. Németh Lajosné 40 fill. özv. Haar 
Fercncnc 30 fill. özv. Stulikné 2 kor. Mellűi 2 kor. özv. 
Reiznnuer Ágostonná 10 kor. özv. Gebhard Ignácné 10 kor. 
Farádi Vörös Szilárdné 5 kor.

-  ___________  - ,  4 --  -

— A vendéglősök és  kávésok Ipartársulata
ma d. u. 4 orakor tartotta rendes évi közgyűlé
sét Balázs Mihály elnöklete mellett. Az elnöki 
megnyitó után Krónhoffer Antal titkár terjedel
mes jelentésben számol be a múlt év történeté
ről. A titkári jelentés egy részét panaszhang 
foglalja le. A korlátolt és korlátlan italmérök 
számapasztása s a hatályosabb ellenőrzés érdeké
ben a választmány tevékenysége eredményre nem 
vezetett, a pénzügyigazgatóság az ex-lexre való 
hivatkozással az erre vonatkozó beadványt mind
eddig elintézetlenül hagyta. Nőttön-nő a be
csempészett borok mennyisége s bár a ja- 
vadalmi ügynökök száma emeltetett, haladás 
e téren nem mutatkozik. A közgyűlés mggtn.rg.Ftet 
intéz a . törvényhatósághoz a pinceváltság meg
szüntetése végett. Mihályi Ferenc-a pénztár álla
potáról számol be, a pénzkészlet jelenleg 1298 
k. 80 f. A költségelőirányzat megállapittatván, a 
tisztujitás eredménye a következő: elnök —
Mihály, alelnök — Trummer Sándor, titkár Kron- ■ 
hoffer Antal, pénztárnok — Mihályi Ferenc. A 
tagsági díj továbbra is évi 4 koronában állapíttatott 
meg.

— Halál a templomajtóban. Ott ült évek
óta a barátok templomának ajtajában. A 78 ne
héz esztendő terhe alatt roskadozó teste nem 
bírta a munkát, az elszállani készülő lelket szinte 
csak az imádság tartotta benne. Sovány ujjaira 
fűzte olvasóját s megtört fényű szemeivel esde- 
kelve tekintett a jó emberekre : „Adjatok, adjatok 
a mit Isten adott." Ma reggel is odaült rendes 
helyére. Imádkozgatott, pörgette az olvasóját, egy
két krajcár is hullott a kötényébe. Egyszer aztán 
kiesett a kezéből az olvasó, a feje lehanyatlott s 
a többiek, akik előbb talán irigykedve nézték a 
jó emberek feléje irányuló irgalmát, hiába kelte- 
gették. Szegény özvegy Berghammer Józsefné 
csendesen kiszenvedett ott a barátok templomá
nak ajtajában.

— Leleplezett hamis név. A rendőrségnek 
tudomására esett, hogy özv. Reichardt Mórné 
főtrafikosnál egy cseléd hamis könyvvel, hamis 
név alatt szolgál Kuti alkapitány előállította a 
leányt, aki Kovács Juliannának vallotta magát, 
de csakamar beismerte, hogy Piltmann Teréz 
kethelyi születésű hajadon s Kovács Julianna 
barátnője lévén, férjhez ment s attól kapta a 
cselédkönyvet. A szerencsétlen leány lopásra való 
felbujtás miatt rendőrileg körözés alatt áll, miért 
is Kuli alkapitány letartóztatta s átadta a kir. 
ügyészségnek.

— A szerelem, mint elmebaj. Hogy a sze
relem — bolondság, ezt sűrűn mondják olyan 
emberek is, a kik nem hiszik. Az angol Holiander 
dr. azonban a hívők sorából való. » azt mondja, 
hogy a szerelem csakugyan elmebaj és erről igen 
elmés felolvasást is tartott a londoni Incorparated 
British Phrenological Society-ben. A betegség 
szimp tornái szerinte a következők: nagy bágvadtság, 
zavar a vérkeringésben, a mely a vért minduntalan 
az arcba kergeti, zavar a gondolkodásban és a 
beszédben, álmatlanság, sürü sóhajtozás. A kórság 
ragadós, különösen a forró kézszoritás révén kapja 
meg könnyen az ember. Ellene semmiféle dezin- 
ficiáló szer se használ. Sajátos tünete a nyava
lyának, hogy a világot a beteg szemében két nagyon 
egyenlőtlen részre osztja. Az egyik az, a hol „ő“ 
van, a másik a többi. A szerelemben és a reumában 
csak az hisz, a ki — már megkapta. A betegség 
akut állapotának rendes időtartama hat hét. A 
mi a kezelést illeti, Holiander dr. többféle mede- 
cinát és kúrát ajánl. A legalkalmasabb a levegő
változtatás, még pedig minél nagyobb távolságra. 
Jó szer az is, ha a beteg egyszerre két hölgybe 
szerelmes. Ezek kölcsönösen ki fogják őt gyógyítani 
egymásból. A legerősebb, de föltétlenül biztos hatású 
medicina — a házasság. Ez hosszabb, vagy rövidebb 
idő alatt, de okvetlenül megszűnteti a szerelmet.

— A ki kertjét szereti, szép virágokat ée 
kitűnő konyhakerti terményeket akar, az fedezze 
magszükségletét MatiUmer Ödön cs. és kir. udvari 
ntagkereskedésében Budapesten, Rottaibiller utca 
33. A cég idei árjegyzékét, mely 226 oldalra ter
jed, kívánatra ingyen küldi. Ezen árjegyzék az 
általános ismert, világhírű, kitűnő magvakon 
kívül még a különösen érdekes és meglepő 
konyhakerti- és virágtulajdonosoknak egész so
rozatát is tartalmazza.
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